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Ty Sardis / Sardis House
Heol Sardis/Sardis Road,
Pontypridd CF37 1DU

Ffon/Tel: 01443 425001, Ffacs/Fax: 01443 490414

The Owner / Occupier

Please Ask For/Gofynnwch Am: John Galvin Tell Ffon 01443 494821

My Ref/Fy Nghyf: IF045/JG Your Ref/Eich Cyf:  Date/Dyddiad: 24.07.2017 -

Dear Sir/ Madam,

PROPOSED RESIDENTS PARKING - PUBLIC CONSULTATION
VARIOUS ROADS, MOUNTAIN ASH

In October 2016 the Council consulted with local residents of Mountain Ash regarding a proposed Residents
Parking Scheme. However, the consultation exercise failed to attract the level of support required by the
Council's Residential Parking policy in order to introduce a residents parking scheme.

As the Council continues to receive complaints in respect to town centre users parking vehicles in residential
areas, it has been decided that residents will again be consulted on proposals for resident parking and given a
final opportunity to provide comments and either support or oppose the proposals. However please note that in
order for the Council to be able to proceed with such a scheme, more than 50% of residents of a street
need to respond in favour of the proposals.

The Council is therefore writing to all affected residents to advise of the proposed changes and provide the
opportunity for residents to submit their observations and or make comment.

Details of the proposals are shown on the attached drawing T2016/119/1, which may also be viewed at
www.rctcbce.gov.uk/traffic

For your convenience, a pro forma and postage paid addressed envelope is enclosed. Alternatively you may wish

to respond by e-mail to trafficservices@rctcbc.gov.uk  Responses should be returned with your observations -
by 11th August 2017. If | do not hear from you by that date, | shall assume that you have no comment to make on

the proposals.

Whilst your comments are important to us and are essential in helping the Council in its decision making process,
officers will provide no formal response to your comments at this stage of the consultation process.

| trust the above is of assistance, however if you require any further information please do not hesitate to contact
me.

Yours faithfully

John Galvin
Technician, Traffic Management
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Dewiswch iaith a diwyg eich dogfen | Available in alternative formats and languages

Croesawn ohebu yn Gymraeg a fydd gohebu yn y Gymraeg ddim yn arwain at oedi. Rhowch wybod inni beth yw'ch dewis iaith e.e Cymraeg neu'n ddwyieithog.
We welcome correspondence in Welsh and corresponding with us in Welsh will not lead to a delay. Let us know your language choice if Welsh or bilingual.
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Ffon/Tel: 01443 425001, Ffacs/Fax: 01443 490414

Y Perchennog/Meddiannydd

Gofynnwch am/Please ask for: John Galvin Ffon/Tel 01443 494821

Fy Nghyf/My ref: IF045/JG Eich Cyf/Your ref: Dyddiad/Date: 24.07.2017 -

Annwyl Syr/Fadam,

PARCIO | DRIGOLION, CYNLLUN ARFAETHEDIG - YMGYNGHORIAD CYHOEDDUS
FFYRDD AMRYWIOL, ABERPENNAR

Ym mis Hydref 2016, ymgynghorodd y Cyngor & thrigolion Aberpennar ynglyn & Chynllun Parcio i Drigolion
arfaethedig. Fodd bynnag, doedd yr ymgynghoriad ddim wedi denu digon o gefnogaeth i allu cyflwyno cynllun
parcio i drigolion, yn unol & pholisi parcio i drigolion y Cyngor.

Mae'r Cyngor yn parhau i dderbyn cwynion mewn perthynas & phobl sy'n ymweld & chanol y dref yn parcio mewn
ardaloedd preswyl. Felly, rydyn ni wedi penderfynu ymgynghori a thrigolion unwaith eto; dyma fydd y cyfle olaf i
wneud sylwadau ac ymateb o blaid neu yn erbyn y cynlluniau uchod. Nodwch, rhaid i fwy na 50% o'r trigolion
sy'n byw ar y stryd ymateb o blaid y cynllun arfaethedig er mwyn i'r Cyngor fwrw ymlaen gyda chynllun
o'r fath.

O ganlyniad i hyn, mae'r Cyngor yn ysgrifennu at yr holl drigolion perthnasol i roi gwybod iddyn nhw am y
newidiadau arfaethedig ac i roi cyfle iddyn nhw ddweud eu dweud a chyflwyno'u barn.

Mae'r manylion ynglyn &'r cynlluniau arfaethedig yma i'w gweld yn y llun T2016/119/1. Yn ogystal & hynny, mae
modd eu gweld ar y wefan - www.rctcbc.gov.uk/traffig

Amgaeaf ffurflen ateb ynghyd ag amlen barod er hwylustod i chi. Fel arall, efallai hoffech chi ymateb drwy anfon

neges ebost: gwasanaethautraffig@rctcbc.gov.uk Anfonwch eich sylwadau aton ni erbyn 11 Awst 2017. Os
fydda i ddim wedi clywed oddi wrthoch chi erbyn hynny, bydda i'n ei chymryd hi'n ganiataol bod dim barn gyda chi

ar y cynigion.

Mae eich sylwadau yn bwysig i ni, ac yn rhan hanfodol o'r gwaith o helpu'r Cyngor i wneud penderfyniadau.
Serch hynny, fydd dim modd i'r swyddogion gyflwyno ymateb ffurfiol i'ch sylwadau yn ystod y cam yma o'r broses.

Rydw i'n gobeithio y bydd yr uchod o gymorth. Ond, pe hoffech chi gael rhagor o wybodaeth, mae croeso i chi
gysylltu & mi.

Yn gywir

John Galvin
Technegydd, Materion Rheoli Traffig
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